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OU®POBI IHCTPYMEHTH U1 POBOTH 3 ABTEHTUYHUMHA TEXHIYHUMH
TEKCTAMMU Y NIATOTOBUI MAUBYTHIX IH’KEHEPIB-BY IIBEJIbBHUKIB

AHoTanist. Y cTarTi IOCTIHKYIOTHCSI MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHS IIM(QPOBUX IHCTPYMEHTIB Ui poOOTH 3
ABTEHTUYHUMH AHTJIOMOBHMMH TEXHIYHMMH TEKCTaMHM B IPOIECi MATOTOBKM Mail0yTHIX I1H)KeHepiB-
OyaiBeNbHUKIB. 3 OIJISIy Ha 3pOCTal0dyi BUMOTH Cy4acHOro OYIIBHMIITBA, MOB’s3aHI 3 Mi>KHAPOJAHUMH
CTaHIapTaMd Ta y4acTi0o Yy [IOOabHUX TPOEKTaX, (opMyBaHHs IHIIOMOBHOI HpodeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI CTa€ HEBil’EMHOIO CKJIaI0BOIO npodeciiiHoi miaroroBku. Oco0nrBa yBara npualiseThes
aHali3y TUNOBUX JpKepeln, TakuxX sk TexHiuHi crangaptu (Eurocode, ISO), iHcTpykuii 3 MoHTaxy,
TEXHIYHI ITaCOPTH, a TAKOXX HAYKOBI CTATTi, SIKI XapaKTEPU3YIOTHCS BHCOKOK TEPMIHOJIOTIYHOO
HACHYEHICTIO, CKJIaJJHOI0 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPOIO Ta crienu(iYHUMH MOBHMMH pHcaMu. Y CTaTTi
apTyMEHTYEThCS, IO TPAAWIINHI MeToau poOOTH 3 TaKUMHU TeKCTaMH (TIOCTIIOBHHH TIepeKia,
MeXaHiIuHe 3araM’sITOBYBaHHS TEPMiHiB) € Matoe(eKTHBHUMHU JUTsl JOPMYBaHHS peajbHUAX MpoeciitHuX
HaBUYOK. ToMy BIpOBa/PKeHHS CydacHHMX IM(POBUX pecypciB — MamuHHOrO mnepeknany (DeepL,
Linguee), xopmycaux texnomorii (Sketch Engine, AntConc), ommaitH-ocBiTHiX miardopm (Moodle,
Edmodo, Open edX) ta intepaktuBaux cepeicis (Quizlet, Wordwall, LearningApps) — n03BoJisie 3Ha4HO
iABUIIUTH SKICTh HaBYaHHS. BUKOpHCTaHHS IMX 1HCTPYMEHTIB CIIPUSE HE JIMIIE KPAIIOMY PO3yMiHHIO
3MICTY TE€XHIYHUX TEKCTiB, a # PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MUCJECHHS, aHAJIITHYHUX 3IiOHOCTEH, HAaBHYOK
KOMaHJHOI pOOOTH Ta MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallii, IIO € BaXJIMBHUMH acleKkTamu mpodeciifHol
MoOinbHOCTI. HaBuanmpHi (opmary, 30Kkpema Keic-3aHSATTS, MIHIIIPOEKTH, KOJICKTHBHE penaryBaHHs
TekcTiB y Google Docs, cTBOpeHHsI TeMaTH4YHUX TIIOCapiiB, HAONMKAIOTH OCBITHIN Mpolec A0 peanii
npodeciiiHoi  misubHOCTI, poONsYM HOro iHTEpaKTHBHUM 1  mepcoHaimizoBaHuM. (OcoOiuBO
HiIKPECITIOEThCS.  POJIb  TEAAroridyHOro  CyNpoBOAYy B €(EeKTHBHOMY BHKOPHCTaHHI MAallMHHUX
nepeKIaiadiB K IHCTPYMEHTY JUIS PO3BUTKY HaBUYOK pelaryBaHHs Ta KpUTHYHOTO aHaIli3y Iepekiany,
mo 3arnolirac MOBEpXHEBOMY CIPHHHSATTIO MOBHOTO Marepiany. 3aBIsSKd IH(QPOBUM TEXHOJIOTISM
CTYyJIEHTH MOXYTh CaMOCTIHHO ()OpMyBaTH iHIMBITyallbHI CTpaTerii HaBYaHHS, IO MiJBHIIYE TXHIO
ABTOHOMHICTh 1 MOTHBAI[if0. Y BHCHOBKaxX CTaTTi BiJI3HAU€HO, 10 IOJAIBINI JIOCTIPKSHHS MAaroTh
30CEpPEANTHCS HAa METOJUYHHMX PEKOMEHJAIsX A 1HTerpamii [upoBUX JIHIBICTHYHUX TEXHOJOTIH y
HaBYAJbHI TporpaMy Oy[IiBeNbHHMX CIEIiaIbHOCTEH, a TaKOXX HAa BHUBYEHHI €(EKTHBHOCTI OKPEMHX
IHCTPYMEHTIB Yy pi3HUX JKaHpPax TEXHIYHUX TEKCTIB i yMOBax 3MiIIaHOTO Ta AUCTAHIIHHOTO HAaBUYAHHS.

KnarouoBi cioBa: 1mudpoBi iHCTpyMEHTH, aBTEHTHYHI TEXHI4HI TEKCTH, iHXEHepH-OyIiBeIbHUKH,
IHIIOMOBHA TIpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh, MAaIlMHHUI NepeKiajl, KOPIyCHI TEXHOJOTii, iHTepaKTUBHI
OCBITHI CepBicH.

1. BCTYIl

ITocranoBka mnpoGJsemu. Po3BUTOK cyuyacHOro OyIiBHULTBA B YKpaiHi HEBIJ €MHO
MOB’SI3aHUM 13 MDKHApOJHUMHU CTaHJapTaMH, IHHOBAIIMHUMHU TEXHOJOTISIMM Ta Y4YacTi Yy
rno0anbHUX 1HQPACTPYKTYpHUX THpoekTax. Lle 3ymMoBIIOE€ 3pOCTaHHS MOMHTY Ha IHXKEHEpiB-
OyIiBEJILHUKIB, SKi BOJOJIIOTh HE JiMIIe (DaXOBUMHU 3HAHHSMH, & W IHIIOMOBHOK MPO( eCiiHOIO
KOMITETEHTHICTIO, 3/IaTHICTIO MpAIOBaTH 3 aHTJIOMOBHHMH TEXHIYHUMH TEKCTaMH, MPOEKTHOIO
JIOKYMEHTAII€10, IHCTPYKILIISIMU Ta HAYKOBUMH ITyOJIIKALlISIMH.

VY Takux ymMoOBaXxX BOJIOIHHS aHIIIHCHKOIO MOBOIO SIK 3ac000M IpodeciiiHOol KOMYyHIKaIli BKe
HE € Juie 0aXaHOK KOMIETEHTHICTIO, a MEPEeTBOPIOETHCS HA HEOOXiTHICTh. 30KpeMa, BaKIMBO
chopMyBaTH B CTYIEHTIB yMiHHS €(QEKTHBHO WpAIIOBATH 3 AaBTCHTUYHUMHU TEXHIYHUMU
JDKEpeNaMu, 110 OXOIUTIOIOTh MIMPOKHH CIIEKTP iHKEHEePHOI TOKYMEHTAIlii Ta Taly3eBUX TEKCTIB.
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Buknanadi cTUKarOThCS 3 MPOOJIEMOI0 HiATOTOBKU CTYJEHTIB O poOOTH 3 aBTEHTUYHHMHU
TEeXHIYHUMH TEKCTaMM: cTaHjaapramu (Hanpukiaj, Eurocode), IHCTPYKLIsIMM 3 MOHTaxy,
TEXHIYHUMHU TaclopTaMy, 3BITaMHU IpPO IHCHEKUil YW HaykoBUMM crarTsmu. Lli marepianu
BUPI3HAIOTBCS ~ BUCOKOIO  TEPMIHOJIOIIYHOK  HACHYEHICTIO, CHEeHU(pIYHOI CHHTAKCHUYHOIO
CTPYKTYPOIO Ta KyJbTYPHO 3yMOBJIEHUMHU HOpMaMH oopMiieHHs (quB. Tadi.1).

Tabnuys 1
ABTeHTHYHI A:Kepesa 151 GopMyBaHHS IHIIOMOBHOI NPo(deciiiHOl KOMIIETEHTHOCTI
MaHOYTHIX iH:KeHepiB-0y1iBe1bHUKIB

Tun matepiaxy IIpuxnagn MoBHi TpyaHouIi
TexHiuHi CTaHAAPTU Eurocode, ISO, ASTM CxJ1aHi HOMIHAJIBHI KOHCTPYKITIT
[HCTpYKLiT 3 MOHTaXY Manual, Installation Guide ImniepaTuBHa Gopma, crierudiuHi

JiecioBa
[MacnopT 06’€kTa Data sheets, specifications TepMiHONOTIYHA HACHYEHICTh
CTaTTi 3 HAyKOBUX Engineering Structures, Construction and Building | IMacuBHi KOHCTPYKIIiT, CKI1a IHi
KypHAIIB Materials peyeHHs

Tpaauuiiini minxonu (YUTAHHS TEKCTY 3 IOCTIJOBHHM MEPEKIIAJOM, 3ay4yBaHHS OKPEMHUX
TEPMIHIB TOIO) BHUSBISIOTHECI MaJOSPEKTUBHUMHU Yy IMIJATOTOBII [0 peadbHUX MpodeciiHuX
3aBAaHb. Y 3B 53Ky 3 IIUM HaBUaJbHI 3aKJIaj1, 10 31 CHIOIOTH MIArOTOBKY MalOYyTHIX 1HKEHEpIB-
OyZAiBeNbHUKIB, MAlOTh aJaNTyBaTH CBOI OCBITHI IpPOrpaMu 10 HOBHUX BHMOTI, 30KpeMa LUIIXOM
BIIPOBA/KEHHS Cy4aCHUX LUQPPOBUX IHCTPYMEHTIB Ui pOOOTH 3 aBTEHTUUHMMM MaTepiajaMH.
EdexkTrBHE BUKOPHCTaHHS TaKUX IHCTPYMEHTIB HE JIMIIE MOKPAIIyE PO3YMIHHS CIIEIiaai30BaHUX
TEKCTiB, a W crnpuse (OPMYBAaHHIO THYYKHX HABHYOK, SKi € KIYOBUMH s MpodeciiHoi
MOOJIBHOCTI Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI (haxiBIliB HA MKHAPOJHOMY PHUHKY TIparli.

AHani3 ocTaHHix gocaixxkenb. [Ipobiema 1mudposizaiii OCBITH aKTUBHO JIOCHIIKYETHCS B
MDKHApO/HIN HaykoBii crninbHOTI. Y 2018 pori €Bpomneiicskoro Komiciero 0yB yxBanenuit Digital
Education Action Plan — odiuiliHa crpaTteriuHa iHilliaTHBa — 3 METO IMiATPUMKH BIIPOBAKCHHSI
u(pOBUX TEXHOJIOTIN B OCBiTY Ta HaBYaHHS B kpainax €C. Lleil TOKyMEeHT BCTAHOBHB HAMPSMOK
s mudposoi TpanchopMmarii ocBith B €C, akIEeHTYIOUM yBary Ha iHHOBAIliIX B OCBITI uepe3
u(poBi METOMUKHU (BKIIOYAIOYN BUKOpHCTaHHA big data, Al, uudpoBoro ominroBanHs To1I0) [1].
B onoBneniii Bepcii 2020 poKy HaroJIOMIyeThCs, MO IUQPPOBI TEXHONOTIT € KIFOYOBUM
IHCTPYMEHTOM JJIsl PO3BUTKY MOBHHX, NpO(EciHHUX 1 MDKKYJIbTYpPHUX KOMIETEHTHOCTEH
3100yBaviB OCBITH.

Ha ii ocHoBi €Bpormeiicbkoro Komicieto Oyma pospobiiena €Bpomeiicbka pamka mnugpoBoi
komrereHTHOCTI memaroriB (DigCompEdu Framework), y skiit C. Redecker mpomonye monmens
PO3BUTKY LM(PPOBUX KOMIIETEHTHOCTEH M€Narorip, BKJIIOYHO 3 YMIHHSM IHTErpyBatu LU(POB1
pecypcu 1Jig HaBYaHHS MOBH [2].

VY HemoJaBHIX JAOCTIKEHHSX, SKi PO3MIIICH] Y BUJAHHAX, MPOiHAEKCOBAaHUMH Y Scopus 41
WoS, yBara akiieHTOBaHa Ha BHKOPHCTAaHHI KOPIYCHHX PECYpCiB 1 MAIIMHHOTO Mepekiary, Ha
NUTAHHIX KPUTHUYHOIO CTABJIEHHS 10 AaBTOMAaTU30BAHMUX IHCTPYMEHTIB, a TaKOX Ha IHTerpauii
1 poBUX MIATGOpM y AMCTaHLINHE 1 3MilIaHe HaBYaHHs. 30kpeMa HaykoBi podotu C. Way [3] Ta
S. O’Brien [4] npucBsiYeHI BUKOPUCTAHHIO MAIIMHHOTO TIEPEKJIaAy /Uil HaBYaHHs (axiBI[iB Pi3HOTO
npodimo, a B ctarti A. Alm [5] posrismaerbcs, sSIK CTyJ€HTH 3 BHCOKMM PiBHEM BOJIOMIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO BUKOPHCTOBYIOTH 1 CIIPUHMAIOTh IHCTPYMEHTH MaIIMHHOIO Mepekaany (Taki sk
Google Translate, DeepL 1 Reverso), 30kpema iXHe cTpaTeridyHe 3aCTOCYBaHHsI, IIOB’ sI3aH1 TPYIHOIL
Ta HEOOXIJHICTh CHIIBHOIO MIAXOAY BHKJIAMadiB 1 CTYACHTIB A €(EeKTUBHOI 1HTerpamii Iux
IHCTPYMEHTIB y IIPOIIEC BUBYEHHS MOBH.

Hocmimkenns J. Mukherjee [6], L. Biel [6], A. Fernandez-Pampillon [8] meMOHCTpYyOTh
e(EeKTHBHICTh BUKOPUCTAHHS KOPIYCHHUX IJIAT(OPM 1 JEKCHYHUX 0a3 i1 HaBYaHHS MpodeciitHol
JIEKCUKHM y BUIIIM HIKOJI, 30KpeMa MijJ 4ac ONpalloBaHHS aBTEHTHUYHUX TEKCTIB, aHali3y MOBHHUX
CTPYKTYp y mpodeciitHiii chepi Ta po3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI MailOyTHIX (axiBIIiB.
3a3HaveHi HAYKOBII MiJKPECIIOITh BAKIMBICTh iHTErparii mudpoBuX JTIHTBICTUYHUX PECYpCIB y
HaBYAJLHUK MPOIEC I MiJBHINCHHS TOYHOCTI, TEPMIHOJOTIYHOI O0I3HAHOCTI Ta KPUTHYHOTO
MOBHOTI'O aHaNi3y cepeJl CTYJAEHTIB TEXHIYHUX CIelialbHOCTEH.
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B ykpaiHcbkoMy HayKOBOMY IPOCTOp1 yBara BUCHUX-METOJUCTIB 30CE€peKeHa B OCHOBHOMY
Ha IMeNaroriyHuX aclnekTax BHUKOpPUCTaHHS uudpoBux TexHojorii B ocBiTi. JI. Kynak,
I. Kpamapenko ta E. Cipuk gociiKyoTh 0COOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS LU(POBUX OCBITHIX peCypciB
y npodeciiiHiii JisSIBHOCTI CYy4acHHX I€JaroriB B peaiisix MacmraOHoi BificbkoBOi arpecii [9],
O.T'ypcbka, O. CambGopcbka Ta I I7Iopz[aH 3’SCOBYIOTh IXHIH IMOTEHIial Ui 1HIUBIIyami3arii
HaBuaHHs [10], B. FOmenko mocmimxye 3HadueHHsT cydacHHX OCBiTHIX muiatdopm (Moodle, Zoom,
Teams) pans edexkTUBHOI oOprasizamii AMCTAHLUIHHOTO HaBYaHHA B MpodeciiiHiil OCBiTI,
HAroJIONIyIOYM Ha BaXIUBOCTI PO3BUTKY LHU(PPOBOI KOMIETEHTHOCTI YYaCHUKIB OCBITHHOTO
IpoIeCy Ta Ha HEOOXIAHOCTI MeAaroriyHoi aganTaii 10 yMoB udpoBoi Tpanchopmarrii [11].

OpnHak monpy HasBHI HANPAIIOBAHHS, MIUTAaHHS IHTErpamii u(GpPOBUX IHCTPYMEHTIB y MPOIIEC
HIATOTOBKM MaWOYyTHIX IHXEHEpPIB-OyAIBEIbHUKIB A1 poOOTH 3 aBTEHTUYHMMM TEXHIYHUMH
TEKCTaMU 3aJIMIIAE€THCS HEOCTaTHHO BUCBITIEHUM, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI PO3BUTKY KPUTHUYHOIO
MUCIIEHHS, 1HTerpauii 3 paxoBUMHU AUCHUILUTIHAMU Ta (GOpMYyBaHHS TOTOBHOCTI 1O MIKKYJBTYPHOI
KOMYHiKaIIii.

Meta cTraTTi — npoaHai3yBaTH MOMJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS ITU(POBUX 1HCTPYMEHTIB IS
pobOTH 3 AaBTEHTMYHUMM TEXHIYHUMHU aHIJIOMOBHHUMHM TEKCTaMU Yy MIArOTOBLI MailOyTHIX
1HXKEHepiB-OyAIBENbHUKIB, OXapakTepu3yBaTh (YHKI[IOHA CydacHUX IUIaTGopM 1 OmMcaTH
IPAaKTUYHI IPUKIAAH IXHBOI IHTErpallli B HaBYaJIbHUN IIPOILIEC.

2. PE3YJIBTATHU JOCJIJKEHHS

PoGoTa 3 aBTEHTHYHHMMH TEXHIYHUMH TEKCTaMH — BaXXJIMBHHA eleMEHT (GopMyBaHHS
IHIIOMOBHOI TpodeciitHoi kommneTreHTHOCTI. IIpore Taka pobOoTa yckJiaJHEHAa BHUCOKHM pPIBHEM
TEPMIHOJIOTTYHOT HACMYEHOCTI Ta CKJIAJHOI CHHTAKCUYHOIO CTPYKTyporo. L{u¢poBi iHCTpyMeHTH
JIO3BOJISIIOTH 3p0o0UTH el mpolec epeKTUBHILIINM, HaOIMKEHUM 0 pealbHUX YMOB IpodeciiiHo1
nisuibHOCTI. Cepenl cydyacHUX HU(PPOBUX PECYpCiB, IO MOXKYTh OYTH KOPUCHUMH JUIsl MiATOTOBKU
IH)KEHEepiB-OyIIBEIbHUKIB 10 pPOOOTH 3 aBTCHTUYHUMH aHTJIOMOBHHUMH TEKCTaMH, MOXEMO
BUJUTATH HAUOLTBII oMy IsipHi (Tabm.2).

Tabnuys 2
Lndposi iHCTpyMeHTH /17151 POOOTH 3 ABTEHTHYHUMH AHTJIOMOBHHUMH TEKCTAMHU
IncTpyment IIpuzHayeHHs IIpuxaagyn BUKOPUCTAHHS
CucremMy MalIMHHOTO TIEPEKIaTy IepeBipka po3yMiHHS 3MiCTy DeepL, Linguee
KopmnycHi TexHoorii BuBueHHs B)KUBaHHS TEPMiHIB Sketch Engine, AntConc
OnnaiiH-miathopMu Po6Gora 3 keficamu Ta cumyssisvu | Moodle, Edmodo, Open edX
IHTEepaKTHBHI OCBITHI CEpBiCH [pakTHKa JIEKCHKH i TpaMaTHKH Quizlet, Wordwall, LearningApps

HalinonynsipHiliuMu Ta HailylermyMu y BUKOPHCTaHHI € CUCTEMM MAallMHHOIO MEpeKyIaay —
KOMIT'IOTEpHI IpOrpamMu, $KI aBTOMaTMYHO NEPEKIaJal0Th TEKCTU 3 OJHI€E] MOBU IHILIOK 3a
JIOTIOMOI'OI0  aJITOPUTMIB IUTYYHOIO IHTENEKTy, 30KpeMa HeHpoHHMX Mepex. CyuacHl Mmopeni
HelpoMepeXeBoro nepekiany aHaldi3yloTh BEJIUKI 00CsSru 0araTOMOBHUX KOPIYCIB, HaBYalO4HCh
PO3Mi3HABAaTH 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOTO BJXKMBAHHS i Oy/lyBaTH CEMaHTUYHO TOYHI Bi/IMIOBIIHUKY B
UIbOBIM MOBI. BOHM fonomararoTh CTyA€HTaM IHpalloBaTH 3 aBTEHTUYHUMHU TEKCTaMH,
yIOCKOHAJIIOBATH HAaBUYKHU IEpeKyaay, a TAKOX BHABIATH I'paMAaTU4HI Ta JEKCUYHI 0COOJIMBOCTI
MOBH crenianabHoCTI. s opranizanii Takoi poOOTH MOXHA BUKOPUCTOBYBATH TEKCTH 3 BIJKPUTHX
IHXKEHEPHUX pecypciB — O(ILIHHUX caiTiB OyAiBEJbHUX KOMIIaHIM, MDKXHAPOAHUX MpodeciiiHuX
acorianii, nopraiiB TeXHIYHUX cTaHAapTiB. Ha nux miuatdopmax 4acTo po3MILLyIOTHCS 1IHCTPYKLIT
3 MOHTaXy, HOpMATHBHI JIOKYMEHTH, TEXHIYHI 3BITH Ta OIKCOBI XapaKTepUCTUKH oOnaaHanus [12].

Omuum 3 kmouoBux iHcTpymeHTiB € DeepL Translator (https://www.deepl.com). Bin €
Cy4acHUM HEHPOHHMM IIepeKjajadyeM, KU JEeMOHCTPYE BHMCOKY SKICTh MEpeKsaly TEeXHIYHHX
TEKCTIB 1 Jla€ CTyJIEHTaM 3MOr'Y HIBHAKO OTPUMYBATH UYEPHETKOBI Bepcii MepeKyiaiB BETUKUX
(dparmMeHTiB JOKYMEHTAIlil, BUSIBJISITH TUIIOBI IOMUJIKM MaIlIMHHOTO MEPEKJIarly, pO3BUBAaTH BMIHHS
pelnaryBaTy Ta BJIOCKOHAIIOBATH MEPEKIaan 3 ypaxyBaHHIM MpodeciiiHuX CTaHIapTiB.
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[lepeBarn BUKOpUCTAHHS OHJAWH-TIEpeKIaAadiB, 30KpeMa IXHS 3JaTHICTb OMNEPATHBHO
00poO0JIATH 3HAYHI OOCITH TEKCTY, € 0e33aepeyHuMH, 0 POOUTH 11 IHCTPYMEHTH 3PYYHUMH JJIS
HaBYaJbHOTO mporecy. [Ipore ixHe OE3KOHTPOJIFHE Ta MEXaHIYHE 3aCTOCYBaHHS CTYIECHTaMH
HEepIAKO 3HWXKYe e(QEeKTUBHICTh HABYaHHS, OCKUIbBKM 3aMICTh aHalli3y MOBHOI'O Marepianry
KOPUCTYBaul OOMEXKYIOThCS IMOBEPXHEBUM O3HAHOMIIEHHSIM 13 pe3yJbTaToM mepeknany. Takuii
MIIX1JT HE CIPHUSE PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MHUCICHHS Ta MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI. HaToMiCTh,
IpU HaJSKHOMY IEJarorivHoMy CyHpoOBOJI OHIAWH-TIepeKiazadi MOXKYyTh OYTH IHTErpoBaHi B
OCBITHIN MPOIEC K IHCTPYMEHT PO3BUTKY HABHUOK peNaryBaHHS, BUSBICHHS TUIIOBHX ITOMHIIOK
MAIIMHHOTO TepeKJIaay, TOPIBHIHHS MOBHUX CTPYKTYp Ta YJOCKOHAJICHHS TEPMIHOJIOTTdHOI
TOYHOCTI, 110 B LIJIOMY MIJBHUIIYE PIBEHb 1HIIOMOBHOI MpodeciiiHOT KOMIETEeHTHOCTI MalOyTHIX
(baxiBIIiB.

Ha 3aHATTSX BUKIQJad MOXKE 3alpoONOHYBATH CTYACHTaM aBTEHTHYHI (parMeHTH,
HAIpPUKIIaJ, IHCTPYKIIIIO 3 MOHTaXy 3aJ11300€TOHHUX KOHCTPYKIIIH 1 HPONOHYE CHEpIly CaMOCTIIHO
nepekynacti Tekcr y DeepL. Ha npyromy erami cTyaeHTH B rpynax peaaryiTh Ppe3yibTar,
00roBOpIOIOYHM BapiaHTH Mepeknany TepMiHiB («reinforced concretey, «formworky, «curingy),
3HAaXOASATh IOMMJIKM MAalIMHHOTO TIepeKiaay, TMOpIBHIOIOTh 13 TOTOBUMH IEpeKIaaMH Yy
HiApyYHUKAX Yd 3 YKpaiHCbKMMM HOpPMaTMBaMU. Taka HisUIbHICTH (GOpMYye€ KPUTHYHE MUCIIECHHS
MaiOyTHIX (paxiBiiB, BYUTH MPALIOBATA B KOMAH/II.

Linguee (https://www.linguee.com) moeanye (yHKIi1 JBOMOBHOTO CJIIOBHHKA W MPUKJIAIIB
nepeKiIaay 3 peanbHUX TeKCTiB. L{e mo3Bosie cTyaenTam 0auuTH, K TEPMiHH BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
pi3HUX MTPOdECiiHNX KOHTEKCTaX, 31CTaBJISITH BapiaHTH Mepekiaay i GopMyBaTH BIacHI TeMaTHYHI
rinocapii. Hanpukian, min 4ac 3aHATTS CTYACHTH IIyKAarOTh NMPHKJIAIU BXXUBAaHHS TepMiHIB «Shear
reinforcement», «bearing capacity», «retaining wall» y nsomoBHHX mokymentax. lle momomarae
3pO3YyMITH KOHTEKCTyallbHE 3HAYCHHS i TUIIOB1 BapiaHTH MepeKIay, YHUKAIOYH KaJbKH.

o * cTOCYETHCSI KOPITYCHUX TEXHOJIOT1H, TO 11€ JeU[0 CKJIaAHIIINN IHCTPYMEHT IMOPIBHSAHO 3
CHCTEeMaMH MAIIMHHOIO TNepeKiaay, OCKUIBKM BUMarae BiJ KOpHCTyBada 0a30BHX 3HaHb 3
JIHTBICTUYHOTO aHami3y, BMIHHA (OpPMYIIIOBATH IIONIYKOBI 3allMTH Ta IHTEPIPETYBaTH MOBHI
3aKOHOMIPDHOCTI Ha OCHOBI aHali3y BEIMKHX OOCATIB ABTEHTHYHUX TEKCTIB, 3TPYMOBAaHUX 3a
MEBHUMU KPUTEPIIMHU.

JIIHrBICTUYHUI KOpHyCc — L€ CTPYKTypoBaHa 0a3a TEKCTIB (ra3eTHUX CTaTed, XYHAOXKHBOI
JiTepaTypH, HAyKOBUX Mpallb, TEXHIYHOI JTOKYMEHTAIi TOIO), 310paHux y 1udppoBoMy Gopmati i
PO3MIYEHUX CHEliaJbHUMHU TeraMu (TpaMaTHYHUMH, JIEKCHYHHUMH, CUHTAKCHYHHMH TOIIO).
Hanpukian: British National Corpus, Corpus of Contemporary American English (COCA), Sketch
Engine, LINGVO, enTenTen Toro.

KopnycHi  TexHonorii  A03BOJIAIOTH  IIYKaTH  YacCTOTHICTh  Y)KMBaHHS  CiliB  abo
CIIOBOCIIONYY€Hb, AOCTIKYBaTH I'paMaTU4HI ¥ JEKCHYHI KOHCTPYKIii B peajJbHOMY B)KMBaHHI,
BHBYATH ()axOBY JICKCUKY B KOHTEKCTI (HaAYKOBi, TEXHIYHI, IOPUINYHI TEKCTH TOIIO), MOPIBHIOBATH
B)KMBaHHS TEPMiHIB y PI3HHUX JKaHpax 1 MOBHUX PEricTpax, aHaJi3yBaTh MEPEKIaJn 3a JOIOMOTOI0
napajelbHUX KOpIYCiB, CTBOPIOBAaTH Iulocapli, MIAPYYHUKHM W CIOBHHUKM, 3aCHOBaHI Ha
ABTEHTUYHUX JAHUX.

Ili TexHozOrii Aenani yacTille BUKOPUCTOBYIOTH [JJIsl HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 30KpeMa
npodeciiiHol IEKCUKHU, aJ[)kKe BOHU Jal0Th 3MOT'y IOKa3aTH CTYJIEHTaM peaibHi MPUKIAAN BXKUBAHHS
TEpPMiHIB, (OpPMYyBaTH MOBJICHHEBI 3pa3Kd Ha OCHOBI ()axOBHUX TEKCTIB, PO3BUBATH HABUYKH
YUTAaHHS, MUChbMA 1 MEpeKiIaay 3 ypaxyBaHHSM KOHTEKCTY, HANpHKIAA, CTyIEHTH-OyIiBeIbHUKU
MOXYTh IIykatu ciaoBo «foundation» y kopmyci TeXHIYHHX TEKCTIB i MPOCTEKHTH, Y SIKHX
KOHTEeKCTaXx BOHO BxuBaeThesi: «foundation slaby», «deep foundationy, «pile foundation systemy
TOWIO.

OpauuM 3  HaWOLIBII  MOMIMPEHHMX KOpmycHuX iHcTpymeHnTtiB €  Sketch  Engine
(https://www.sketchengine.eu/), mo BHKOPUCTOBYEThCS il TAMOIIOrO aHamily TepMmiHoJorii. Y
MeXaX Kypcy CTYIEHTH 3aBaHTaXYHOTh 0 KOPIYCY YPHBKH cTaHmapriB Eurocode aHriilchbkoro
MOBOIO ¥ aHANI3yIOTh YAaCTOTHICTh TEPMIHIB, CTAJIMX MOBJIEHHEBUX CJIOBOCIIONYUYEHb (HAMPUKIIA,
«reinforced concrete slab» a6o «load-bearing wall»), BigMiHHOCTI MK OpPUTAHCBKUM 1
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aMEpHUKaHCHKUM BaplaHTOM TEXHIYHOI aHTNiichKoi. PoboTa BinmOyBaeThes y rpymnax: KOxHa rpyra
CTBOpIOE BJIacHMN TematmuHuii riocapiii («Concrete Technology», «Structural Steelworky) y
Google Tabnuisx, HABOASYH MPUKIIAAA BXKUBAHHS 3 KOPITYCY.

OxkpeMuli mpukiIag — MPOBEICHHs Keic-3aHATTS. CTyICHTH OTPUMYIOTh TEXHIYHHUH 3BIT 13
OyniBHMIITBA OaraTornoBepxoBoi criopyau (20 CTOPIHOK), PO3MOIIJICHHI Ha YaCTHHH MK TPyIIaMH.
Koxxna rpyna nepekianae cBiii ¢pparment i3 Bukopucranusm DeepL i Linguee, cTBoptoe koMeHTapi
70 mepekiany (MOsCHEHHS TEPMiHIB, CIIpHI MOMEHTH), a MOTIM Mpe3eHTye poOOTy BCid Ipymi.
Takwuit popmaT MozIeIO€e peabHy poOOTYy B 0I0OpO MepeKaaiB a00 MPOEKTHOMY Odici.

[Moni6uum incrpymentom e AntConc (https://www.laurenceanthony.net/software/antconc/),
SKAH aKTHBHO 3aCTOCOBYETHCS Ui pOOOTH 3 ABTEHTUYHMMH (axOBHMHU TEKCTaMHM, 30Kpema i3
TEXHIYHOIO JIOKYMEHTAI[I€I0, HAPUKIIA, i3 parMeHTaMu OyniBeIbHUX crenudikaiii, iHCTPyKIIii
abo ormsiniB OyniBeNbHUX TEXHOJOTIH aHTJIChKOI0 MOBOIO. 3a JIOMOMOTOI0 IHCTPYMEHTY
Concordance BoHM 3HAXOJATh, K Ti 4 iHIIN TepMminu (Hampukiam, «retaining wally», «precast
concrete element») BxkuBaIOTLCSA B Pi3HUX KOHTEKCTAX, a ¢pyHkiis Word List no3Bossie chopmyBaTn
CIUCOK HAMO1IbII Y)KMBAHHUX CJIIB Y TEKCT1 Ta MPOaHaTi3yBaTH IXHIO YaCTOTHICTD.

PoGota opranizoByeThcs y MiHirpymnax. Koxkna rpyna orpuMye HaOip TEKCTIB 3a BUSHAUEHOIO
temoro (Hampukiana, «Earthworksy, «Roofing Systemsy), npoBoAXTh MOIIYK KIIFOYOBUX TEPMIHIB Ta
Kojokaiiii 3a gomomoror ¢ynkuid Collocates i Clusters/N-grams, micist 490ro CTBOpIOE
TEMaTHYHUN TEPMIHOJIOTIYHHI CIMCOK 31 3pa3kamMu BxuBaHHsA y Google Taoaumsx.

Oxkpemuii gopmMaT BHKOpPUCTAHHS — MIHINPOEKT «TepMiHomoriuHa ekcrneprusa». CTyaeHTH
OTPUMYIOTh KOPOTKUN TEXHIYHMH 3BIT (4—5 CTOpPIHOK), MPOBOASTH KOPIYCHUHN aHAal3 KIFOYOBUX
nexceM y AntConc, BUIUIAIOTh HAWYKUBAHIII TEPMIHHM Ta CKJIAAHI MOBHI CTPpYKTypH. [layii BoHH
IPOMOHYIOTh YKPaiHOMOBHUI mepekyaa ¢parMeHTiB 13 (axOBUMU KOMEHTApAMHU (TIOSICHEHHS
TEPMiHIB, TpaMaTUYHUX CTPYKTYp, CHHTaKCUCY). 3aBepllajbHUM €TarloM € 3aXUCT MIHIIPOEKTY
nepe IHIIMMH TPYMaMH, IO CIPHUS€E PO3BUTKY HABUYOK MPO(ECIHHOr0 CHIIKYBAaHHS Ta
KPUTUYHOT'O MU CJICHHSI.

[Ile oqHUM BapiaHTOM € IHTEPAKTHBHI ceMiHapH 3 KOJICKTHBHUM pearyBaHHSM MEPEKIaay B
Google Docs. CTymeHTH CHOiJIBHO NPAIOIOTh HAJ MEPEKIaOM TEXHIYHOIO OIMKCY CHCTEMH
BEHTHJIALI, BUKOPHUCTOBYIOUH IU(POBI IHCTPYMEHTH ISl Y3TO/DKEHHSI TEPMIHOJOrI] Ta CTUJIIO.
Buknagau Monepye oOroBopeHHs, 3BEpTalO4M yBary Ha IOMHJIKH, MPOINOHYE aJbTEpPHATHUBHI
BapiaHTH.

OnnaiftH-ntarhopMu  BiIrpaloTh BaXKJIMBY poOJIb Yy IHUQPOBi3alii OCBITHBROI'O IPOLECY,
30KpeMa B MIATOTOBIII MaHOYTHIX 1H)KeHepiB-OyAiBenbHUKIB. Cepel HUX BapTo BUOKPEMUTHU
Moodle, Edmodo Ta Open edX, sixi 3abe3medyoTh ¢heKTHBHY OpraHi3aiilo HaBYaHHs, B3aEMOIIIO
MK BUKJIaJla4aMy Ta CTYJICHTAMH, a TAKOX JOCTYI 10 OCBITHBOTO KOHTEHTY Y 3py4HOMY (OpMATi.

Moodle (https://moodle.org) Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment —
OJlHAa 3 HAWUNOUIMPEHINMX CUCTEM YINpaBiiHHSA HaBuaHHAM (LMS), dxa migTpumye CTBOpEHHS
OHJIAMH-KYpCIB, NIPOBEIEHHS TECTyBaHHS, OOrOBOPEHb, IHAUBIAYalbHUX Ta IPYNOBUX 3aBAaHb. Y
KOHTEKCTI IHIIOMOBHOI HiAroTOBKU OyiiBenbHHKIB MoOdle mo3Bosise iHTerpyBaTd B aBTEHTHYHI
MartepiaiaM, Bieo 3 CyOTHTpaMH, Tyocapii TEXHIYHHUX TEpPMiHIB ab0 CTBOPIOBATH MOZYJI JJIs
CaMOIEpEeBIPKH 3aCBOEHHS JIGKCMKHM W TrpaMaTudHuX cTpykryp. [lmatdopma Hamae 3mory
CTPYKTYpyBaTH KOHTEHT 32 TEMAaTHUYHUMH MOIYJISIMU BIAMOBIAHO 10 (haxoBOi CHPSIMOBAHOCTI.
30Kkpema, CTyJEHTH MOXYTh ONpanboByBaTh (parMeHTH cranmaprtie Eurocode, BukoHyoun
3aBJIaHHS Ha MEPeKIIa, JCKCHUHUI aHalli3, BUSBJICHHS Ta KOMEHTyBaHHs TepMiniB. Takox Moodle
niaTpuMye ¢opMar pobOTH 3 IUIOcapisiIMU: CTYJE€HTH CaMOCTIHHO JOJAIOTh TEXHIYHI TEpMiHH Ta
MPHUKJIAIN iX Y’)KUBaHHS B KOHTEKCTI, 110 CIPUSE IIUOIMIOMY 3aCBOEHHIO TPOQECIHHOT JICKCHKH.

Edmodo (https://new.edmodo.com) — ocBiTHS comiagbHa IIaTGopMa, OPIEHTOBaHA Ha
CTBOPEHHSI CHIJPHOT BUKJIAIa4iB 1 CTYJCHTIB. Ii iHTepdelic Haragye comianbHi MEpexi, o poOUTh
w1atpopMy 1HTYITHBHO 3pO3YMIJIOIO IS CTYJEHTIB. Y Mekax MoBHOI miaroroBku Edmodo mae
3MOTry OOMIHIOBAaTHCS TEXHIYHMMU TEKCTaMH, KOMEHTYBAaTH TI€peKJiaJid, BECTH OJOTH Ha
npodeciiiHy TeMaTHKy AaHTJIIMCHbKOI0 MOBOIO Ta OpraHi3oByBaTH OOrOBOPEHHS IIOAO0 (aXxOBUX
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NUTaHb, L0 MOJEIIOE pealbHi cUTyalii koMmanmHoi poOotu. Hampuknaa, CTyaeHTH MOXYTb
orpuMatd (axOBUU TEKCT, MOJINCHUNW MK TpylnaMy, BUKOHATU MeEpeKsaj 13 BUKOPHCTAHHAM
nu(pOBUX JIHIBICTUYHUX IHCTPYMEHTIB, Takux sk DeeplL abo Linguee, mpokomMeHTyBaTu
TPYAHOULIl TEpeKyaay, MOSICHUTH TEePMIHM W MPENCTaBUTH CBOIO YacCTUHY TEKCTy y (opmarti
crninbHOI npe3eHTanii. Lle 1o3Bossie chopmyBaTH HaBUUKHM IPOQECiiiHOI KOMYHIKallii aHIJIiHCbKOIO
MOBOIO, a TAKOK KPUTHYHE MU CJIEHHS IIOA0 MOBHOT'O KOHTEHTY.

Open edX (https://www.edx.0rg) — moTy»Ha BiJKpuTa OCBITHs IuaTdopma, po3polieHa 3a
iHIIIaTHBY MaccauyceTChKOro TeXHOJIOTIYHOrO IHCTUTYTY Ta ['apBapachKoro yHiBepcuTeTy. BoHa
BUKOPHUCTOBYETHCS I CTBOPEHHSI MACOBUX BIAKpUTHX oHJalH-KypciB (MOOC) 1 Hagae goctyn A0
MaTepiajiB MPOBIAHMX YHIBepcUTeTiB cBiTy. [lmatdopma minrtpumye OaraTOMOBHHI iHTepdeiic,
aJanTHBHI €IEMEHTH HaBYaHHS, IHTEpaKTUBHI BOpaBU Ta (QopyMu. Y MIATOTOBLI MaillOyTHIX
imkeHepiB Open edX MoXke CIyryBaTH JDKEPEJIOM JIEKIIH, JaO0OpaTOPHUX MPAKTUKYMIB 1 KEHCIB 3
AQHTJIOMOBHUX TEXHIYHMX AMCIUIUIIH, IO CIPUSE PO3BHUTKY SIK MpogeciiiHoi, Tak 1 iHIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI. 30KpeMa, J0 Kypcy AaHIUIIMChKOI MOBHM MO)KHA IHTErpyBaTH (parMeHTH
mibxHapogaux MOOC 3a manpsmamu «Structural Engineering», «Construction Materials» a6o
«Sustainable Building Designy, siki MICTATh BiJCOJEKI[i, TEKCTH TEXHIYHUX OMMCIB 1 MPaKTUYHI
3aBaaHHsA. PoOoTa 3 TakKuMU MaTepiajlaMu repeadadae neperiisi JeKIii i3 CyOTUuTpamMu, BUSIBIICH HS
KJIFOYOBUX MOHSTh, CKJIaJlaHH KOPOTKMX TEMAaTUYHUX 3BITIB, IJ10capiiB a00 BUKOHAHHS NEpEKJIaLy
YPUBKIB, 110 HaOJM)Ka€e OCBITHIM mpolec 10 peaniii nmpodeciiiHol JisIbHOCTI B MI)KHApPOJAHOMY
CEepeIOBHILI.

MoskJMBOCTI BUKIaJa4a y (OpMyBaHHI 1HIIOMOBHOI MPOQeciiHOT KOMIIETEHTH OCTI 1CTOTHO
PO3IIMPIOIOTh TAKOX IHTEPAKTHBHI OCBITHI CEpBICH I CTBOPEHHs IHTEPaKTHBHUX BIpaB. o
HAWTOMIMPEHIMUX 3aco0iB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B HABUYaHHI aHIJIMCBKOI MOBH 3a (axom,
nHanexxats Quizlet, Wordwall i LearningApps. i pecypcu matooTh 3MOry opraHi3yBaTH poOOTy 3
TEPMIHOJIOTi€0, POpPMYIaMU, CKOPOUEHHSIMH, MOBJIEHHEBUMU KJIilIe W (paxoBUMU KOHCTPYKLIIMU
y THYYKOMY, aJIallTUBHOMY (opMarTi, 110 CHpUs€e MIIBULIICHHIO MOTHUBALil CTYJIEHTIB 1 riIulIoMmy
3aCBOEHHIO MaTepiaiy.

Quizlet (https://quizlet.com) € mmardopMoro Iss CTBOpPEHHs MU(POBUX KAPTOK 3 TEKCTOM,
aymio Ta 300pakeHHAMHU. Y Kypci aHTIiichKOi MOBHM i iHXKeHepiB-OyniBenbHHKIB Quizlet
BUKOPHCTOBYETHCS JIUISl OMPAIIOBAHHS JIKCHYHUX OJMHUIL 3 aBTCHTUYHUX TEKCTIB — CTaHAAPTIB,
TEXHIYHUX OMUCIB, IHCTpYKUiH. Hanpukian, micns onpaitoBanHs ¢parmenTta 3 Eurocode crynentu
CTBOPIOIOTH BJIaCHI HA0OPH KApPTOK 13 KIIOUOBUMHU TEPMIiHAMH Ta MPUKIaAaMH BXKUBaHHS. DyHKIIIS
«Learn» nae 3Mory 3akpinuTH Marepian, a pexum «Matchy — TpeHyBaTH IIBHIKICTBH
pO3Ii3HaBaHHS TEPMIHIB.

Wordwall (https://wordwall.net) mo3Bosisie CTBOPIOBATH IHTEPAKTHUBHI BIPaBH Y BHIJISII
BIKTOpHH, JiarpaM BiJIOBIIHOCTEH, KPOCBOPAIB 1 HABITh irop. Y mporeci HaB4aHHs npodeciitHol
anrmiickkoi Wordwall epexkTHBHO BUKOPHCTOBYEThCSA I TEPEBIPKM PO3YyMiHHS aBTEHTHYHHX
MatepianiB. Hampukmnan, mcis aHami3y iHCTPYKINii 3 MOHTaXyY OyIiBeIbHUX KOHCTPYKIIIH BUKIa1a4
CTBOPIOE 3aBJIaHHs HA BIIIOBIIHICTh «TEPMiH — BU3HAUYCHHs», a cTyaeHTH — rpy «Whack-a-moley,
ne Tpeda MIBUAKO 11eHTU(PIKYBATH TEXHIUH1 €JIEMEHTH Ha OCHOBI BUBUEHHUX IOHSTD.

LearningApps (https://learningapps.orq) € cepeoBUILEM JUTsi CTBOPECHHSI IHTEPAKTUBHUX MiHi-
JOJIaTKIB, sKe MiATpuMye moHan 20 TUMNIB 3aBIaHb. Y HaBUYaHHI aHTJIHACHKOI JJII MarOyTHIX
IHKeHepiB TuiaTgopMa BUKOPHUCTOBYETHCS i (DOPMYBAHHS MOBJICHHEBHX 3pa3KiB 1 3aCBOEHHS
CHUHTAKCHYHUX CTPYKTYp 3 aBTEHTHUYHUX TeKCTiB. Hanmpukiaz, micis YuTaHHs 3BITY PO TEXHIYHUN
ayauT OyIiBEIBHOr0 00’€KTa CTYICHTH BUKOHYIOTH BIIpaBYy Ha XPOHOJIOTIYHE BIIOPSIKYBaHHS
eTarliB MPOEKTY a00 BCTABJICHHS MPOIMYILEHUX CJIIB.

BuxopucTaHHs Takux IHCTPYMEHTIB CTBOPIOE YMOBHU JJISi IEPCOHAJII30BAHOTO HaBYaHHS,
MIJBUIIYE AKTUBHICTh CTYJCHTIB 1 CIpPHSE MEPEHECEHHIO JIHTBICTUYHUX 3HaHb Y NpodeciiHuit
KOHTEKCT.

OTxe, 3acToCyBaHHS IU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB y pPOOOTI 3 aBTEHTUYHHMH TEXHIYHUMHU
TEKCTAMH Ma€ HHU3KY CyTTeBUX TmepeBar. [lo-mepmie, BOHO pOOWTH HaBUaJIbHUH MpoIEC
MaKCUMaJIbHO HAOMMKEHUM JI0 peajibHUX NMPOQEciiHUX YMOB, OCKIIBKU CTYJIEHTH MpPalolTh 3
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MaTtepiajgamu, aHAJOTIYHUMHU THUM, SIKI BOHH 3YyCTpiHYTh y pooOoti. [lo-apyre, mudposi pecypcu
CIPUSIOTh PO3BUTKY TEPMIHOJOIIYHOI KOMIETEHTHOCTI, JIO3BOJSIFOYM CTyJIEHTAaM HE JIMIle
3amam’ITOBYBATH CJIOBA, @ M PO3YMITH iX 3HAYEHHSI B KOHTEKCTi, OCOOJIMBOCTI MTOETHAHHS 3 IHITMMHU
cinoBamu. [lo-Tpere, poboTa 3 nepekiagayaMu Ta KOPIyCcaMH BYUTh KPUTHYHO OLIHIOBATH SKICTh
nepeKiIagy, BUABIATH M BUIPABIATH MOMUJIKH, 110 PO3BUBAE KpuTHuHe MucieHHs. [lo-uerBepre,
BUKOPUCTAaHHS MDKHAPOIHUX pECypciB  JloloMarae O3HAaWOMIIIOBATHCA 31  CTaHIapTaMu
oopmIIeHHS, CTHJIEM Ta CTPYKTYpOI TEXHIYHMX JOKYMEHTIB AaHIJIMCBKOI0 MOBOIO, CIpHUSE
PO3BUTKY MDKKYJBTYpHOI KOMOETEHTHOCTI. HapemTi, nudpoBi I1HCTpYMEHTH NIiATPUMYIOTh
ABTOHOMHICTb HABYAHHS: CTYACHTHM BYAThCA CAMOCTIHHO LIyKaTW iHQoOpMaIlilo, aHali3yBaTH W
IHTErpyBaTH i1 y BIacHy IpodeciiiHy IiAIbHICTb.

3. BUCHOBKHU TA IEPCIIEKTUBH NOJAJBIINX JOCJII)KEHDb

VY xoal pociipkeHHs OyJ0 BCTaHOBJIEHO, L0 BUKOPUCTaHHS LU(DPOBUX IHCTPYMEHTIB Y
MPOIIECi MArOTOBKY MalOyTHIX 1H)KEHEepiB-OyMiBETbHUKIB 0 pOOOTH 3 aBTCHTUYHUMH TEXHIYHUMU
AQHTJIOMOBHUMH TEKCTaMH € e(EeKTUBHUM 3aco0oM (opMyBaHHS IHIIIOMOBHOI MpodeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI. AHaNi3 TPaKTUYHUX TPUKJIQAIB I1HTErpamii TakuX pecypciB, SK CHCTEMHU
mamHHoro mnepeknany (DeepL, Google Translate), kopmychi TexHosorii (Sketch Engine,
AntConc), ounaita-ardopmu (Moodle, Edmodo, Open edX) ta iHTEepakTUBHI OCBITHI CEpBICH
(Quizlet, Wordwall, LearningApps), 3aCBiquuB TXHIO 3aTHICTh aJaNTyBaTH HABYAIBHHIA MTPOIIEC 10
BHUMOI' CY4YacHOro IM(pPOBOTO cepeloBUIa Ta peaidii MahOyTHBOI NpoeciiHOl TisTBbHOCTI
CTYJICHTIB.

PoGora 3 aBTeHTHYHHMMH MaTepiajJaMu 3a JIOINOMOTOK HH(PPOBUX PECypciB 3abe3mnedye
KOMIUIEKCHUH PpO3BUTOK MOBHMX HABUYOK: YWTAHHS, MEPEeKIaay, aHalizy (axoBUX TEpPMIHIB 1
CHHTaKCHYHUX CTPYKTYp, pedaryBaHHS IIEpEeKJIQJiB Ta CTBOPEHHS BJAcHUX TiiocapiiB. Taki
IHCTPYMEHTH CHpPUSIOTh AKTHBHOMY 3allydeHHIO CTYJCHTIB Yy HaBUAJIbHHW MpPOLEC, PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MUCJICHHS, MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta HaBHYOK KOMAaHIHOI pOOOTH, IIO €
BKIMBUMH CKJIaJIOBUMU TIpodeciiiHol MiAroToBKM MaiiOyTHIX (axiBIiB OyaiBeTbHOI ramys3i.

Oxpemy yBary ciil 3BepHYTH Ha TMOTEHIial LHU(PPOBUX pecypciB Uid MIATPHUMKHU
ABTOHOMHOI'O Ta IEPCOHANI30BaHOI'0 HAaBYaHHS, IO /1a€ 3MOTY CTyJIEHTaM CaMOCTiiHO oOupaTu
cTpaTerii poOOTH 3 TEXHIYHUMHU TEKCTaMH, aHaJli3yBaTH MepeKJIaalbKi pillleHHs, BIOCKOHAIOBATH
yMiHHSI OynyBaTH 3B’SI3HI BHCIJIOBJIIOBAHHS BIAMOBIIHO 70 (haXxOBOro KOHTEKCTY. 3arpOonOHOBaHi
dopmaTu opraHizauii HaBuaHHs (KeWC-3aHATTA, MIHIIPOEKTH, peparyBaHHi B Google Docs,
CTBOPEHHS BJIACHUX TEPMIHOJOTIYHUX 0a3) 3HAYHO MiJBUINYIOTh MPAKTHYHY LIHHICTh HABYAJILHOTO
poIiecy.

[lepciekTHBY MOJANBIIMX AOCIIHKEHb MOJATAIOTh Y MOTJIUOJICHOMY aHami3i e()EeKTUBHOCTI
KOHKPETHUX LU(PPOBUX IHCTPYMEHTIB y poOOTI 3 TEXHIYHUMHU TEKCTAaMH PI3HUX >KaHPIB, BUBYEHHI1
JUHAMIKd PpO3BUTKY I1HIIOMOBHOI HpPOQECiiiHOi KOMIIETEHTHOCTI B YyMOBax 3MIIIAHOIO Ta
JUCTaHIIHHOTO HaBYaHHA, a TAKOX y PO3pOOIll METOAMYHUX PEKOMEHAAIIH /ISl BUKJIAJa4iB 100
iHTerpamii MUGPOBUX JIHTBICTAYHUX TEXHOJIOTIH y HaBYaJbHI TporpamMu uis OyaiBeIbHUX
crnenianpHOCTed. [lOMITPHUM TaKOX € BUBUEHHS MOXIJIMBOCTEH amamTaiii HudpoBux niaatdopm a0
notped CTYAEHTIB 3 PI3HUM pPIBHEM MOBHOI MIATOTOBKM Ta PO3IIMPEHHSI CHEKTpa 3aBlaHb, LI0
MOJIEIOIOTh peajbHi MpodeciiiHi cuTyallii B MbKHapoJHOMY OyAiBEIbHOMY CEpPElOBUIIII.
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Abstract.The article explores the possibilities of using digital tools for working with authentic English-
language technical texts in the training process of future civil engineers. In view of the increasing
demands of modern construction related to international standards and participation in global projects, the
development of foreign language professional competence is becoming an integral part of professional
education. Particular attention is paid to the analysis of typical sources such as technical standards
(Eurocode, 1SO), installation manuals, technical data sheets, and scientific articles, which are
characterized by high terminological density, complex syntactic structures, and specific linguistic
features. The article argues that traditional approaches to working with such texts (sequential translation,
mechanical memorization of terms) are ineffective for developing real professional skills. Therefore, the
integration of modern digital resources—machine translation tools (DeepL, Linguee), corpus technologies
(Sketch Engine, AntConc), online learning platforms (Moodle, Edmodo, Open edX), and interactive
services (Quizlet, Wordwall, LearningApps)—can significantly improve the quality of instruction. The
use of these tools enhances not only comprehension of technical content but also the development of
critical thinking, analytical abilities, teamwork skills, and intercultural communication, all of which are
crucial for professional mobility. Educational formats such as case studies, mini-projects, collaborative
text editing in Google Docs, and the creation of thematic glossaries bring the learning process closer to
real-life professional contexts, making it more interactive and personalized. The article particularly
emphasizes the pedagogical support necessary for the effective use of machine translation as a means of
developing editing skills and critical analysis of translations, preventing superficial language processing.
Digital technologies allow students to develop individual learning strategies, thereby enhancing their
autonomy and motivation. The article concludes that further research should focus on methodological
recommendations for integrating digital linguistic technologies into construction engineering curricula, as
well as on studying the effectiveness of specific tools across different technical text genres and in blended
or distance learning formats.

Keywords: digital tools, authentic technical texts, civil engineers, foreign language professional
competence, machine translation, corpus technologies, interactive learning services.
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acmipaHT Kadeapu iHHOBAIIMHAX TEXHOJOTIH 3 IMEJaroriKu, ICHXOJIOTIT Ta COIialTbHOI POOOTH,
BH3 «VYuiBepcuter imeni Anbdpena Hobemsy,
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MOJEJIb ®OPMYBAHHSA NIANPUEMHUALIBKOI KOMIIETEHTHOCTI MAUBY THIX

EKOHOMICTIB B YMOBAX CTAPTAII-EKOCUCTEMMU YHIBEPCUTETY

AHoTanis. Y cTarTi AeTaNbHO MPOAHANI30BaHO Mpoliec GOpMYBaHHS i AMPUEMHHUIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX EKOHOMICTIB $K KIIOUOBOTO €IIEeMEeHTy cy4dacHoi mpodeciiiHoi Ta miANMpUEMHHAIBKOL
MiArOTOBKM y BUIIil mKkom. CHCTEMaTH30BaHO OCHOBHI MiAXOAW OO (OPMYBAaHHS ITiIIPUEMHHUIBKOL
KOMIICTEHTHOCTI: KOMITETCHTHICHUMN, MPOEKTHO-AisUTbHICHUMN, IHTEPAKTUBHUH, MEHTOPCHKHI, MOTYJIbHHH,
MDKIUCIMILTIHADHUA Ta 1HHOBAIIHHO-OCBiITHIH. BoOHM mependavaroTh IHTErpaIilo  TEOPETHUHOL
MiJTOTOBKK 3 MPaKTHYHUMH METOJIAMH HaBUAHHs, BKJIFOUYHO 3 PO3POOKOIO0 CTapTam-MpOEKTIB, Oi3HEC-
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